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Annomauus: B nepuop peBUTanM3anuy KapenabCKoro A3bIKa, OTHOCAIIETOCH
K IPYIIIIe Ma/IbIX A3BIKOB Poccuy, McCIefOBaHMsA PasIIYHBIX ACIIEKTOB €ro IpaM-
MAaTU4eCKOTO J IEKCUYECKOTO CTPOSI ABJAIOTCS aKTyanbHbIMIU. HOoBI3HA Hay4HOTO
U3BICKaHMA 00YCIIOB/IeHa OTCYTCTBUEM MCCIIeJOBAHMIL, B paMKaX KOTOPBIX pac-
CMaTpMBAITCS BOIPOCH (PYHKIMOHMPOBAHUS U CEMAaHTUKM OTHOCUTEIbHBIX
MECTOMMEHUI B KOHTEKCTe CIIOXKHOTO MpeANoXeHusA. B cBsA3M ¢ 9TUM [aHHAsA
CTaTbs HAIIpaBJIeHa Ha ONMCaHMe COCTaBa M CEMaHTMYECKOTO CIIEKTPa OTHOCKUTEIb-
HBIX MECTOMMEHUIT, GYHKLMOHUPYIOUX B CTIOXKHBIX IIPE/IOKEHISIX TMBBUKOB-
CKOTO HapeuJist KapeIbCKOTO A3bIKa. IIpy IpoBeIeHN I MCC/IefOBAHNUA aBTOPbI JIC-
HOTb30BAIM Pa3lIMyYHbIe METOABI: OOLleHayUYHbIe (AeAYyKIMM U MHEYKIUIH,
CpaBHEHSI), COIOCTABUTE/IbHBII, TUIIOIOTMYECK L, CPABHUTENbHO-ICTOPUIECKMIA,
MeTof| GYHKIIMOHA/IbHO-CEMaHTUYECKOTO onucanus. ba3zoBbiMu [y c6opa sA3bI-
KOBBIX e/IMHMI] CTaJIX CTIOBapy, y4eOHUKM U ydeOHble TOcoOMs Ha TMBBUKOBCKOM
Hapedn)y HOBOIIMCHMEHHOTO KapelbCKOro A3bIKa. Pe3y/IbTaThl IPOBEAEeHHOTO JIC-
CIefloBaHMs CBUIETENBCTBYIOT O TOM, YTO MCTOPHA, COCTaB, 3HAYCHUA U YCTOBUA
YIOTpe6IeHNA NelIKTUYeCKUX CIOB, CBA3BIBAIONINX YAaCTY CJIOKHOIIOYMHEHHOTO
Ipef/IoXKeHNsI, HY>KHAAITCS B CIIel|MaIbHOM KOMIIIEKCHOM MCTOPUKO-TPaMMaTI-
YeCKOM MCCTIeJOBaHNU: UMEIOIVIeCs B HACTOALINII MOMEHT CJIOBapHble, KOPIYCHbIE,
ydeOHbIe MaTepuabl HeJOCTATOYHBI I 3aK/TIOUeHNII, Kacaomuxcsa GpyHKIno-
HAa/IBHOTO pas3rpaHMUYeHNs] CHHOHMMOB TUIA mittuine ‘kaxoit’ n kudai ‘KOTOpBLIT,
CeMaHTHYEeCKVX OTTEHKOB KOHHEKTOPOB B [IABHOJ 1 IPUAATOYHON YaCTAX, a Tak-
Ke 9BOMIOLUY AMCKYPCUBHBIX Hap (PeIATOB M KOPPENATOB) B CMHTAKCHYECKOM
CTpOe OT IPOTOYPaNbCKOI Yepe3 IPOTOPUHCKYIO 310Xy K COBPEMEHHOIT CHCTeMe
OT/IeNIbHBIX (DMHHO-YTOPCKUX SA3BIKOB, B TOM 4MCIIe HApeUMil KapenbCKOro HOBO-
IVICbMEHHOTO SI3BIKA.
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Abstract: In the period of revitalization of the Karelian language, which belongs
to the group of small languages of Russia, the study of various aspects of its
grammatical and lexical structure is relevant. The novelty of the scientific research
is due to the lack of studies that consider the issues of the functioning and semantics
of relative pronouns in the context of a complex sentence. In this regard, this article
is aimed at describing the composition and semantic spectrum of relative pronouns
functioning in complex sentences of the Livvik dialect of the Karelian language. In
conducting the study, the authors used various methods: general scientific (deductions
and inductions, comparisons), comparative, typological, comparative-historical, the
method of functional-semantic description. Dictionaries, textbooks and teaching
aids in the Livvik dialect of the newly written Karelian language became the basis
for collecting linguistic units. The results of the conducted research indicate that
the history, composition, meanings and conditions of use of deictic words that
connect parts of a complex sentence require a special comprehensive historical and
grammatical study: the currently available dictionary, corpus and educational
materials are insufficient for conclusions concerning the functional distinction
between synonyms such as mittuine ‘what’ and kudai ‘which’, the semantic shades
of connectors in the main and subordinate parts, as well as the evolution of discourse
pairs (relates and correlates) in the syntactic structure from the Proto-Uralic through
the Proto-Finnic era to the modern system of individual Finno-Ugric languages,
including the dialects of the Karelian newly written language.
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C xoH1a 1930-x rofoB HauMHAETCS MCC/IefOBaHNe IMa/IeKTOB Kape/ib-
CKOTO 1 BEIICCKOTO 53BIKOB (CM., Hamp., [Bybpux 2005]), mraHoMepHBbIit
XapaKTep KOTOPOTo BCKOpe 10 MPMYMHAM UJe0NOTMIeCKOTO U TIONMNTH-

146



4eCKOro XapaKTepa OblI IpepBaH Ha OYTH IIOTTYBEKOBOII Itepuox. Pesu-
TanM3aL s KapeabCKOi MMCbMEHHOCTY BO30OHOBUIACh TOMBKO B KOHIE
80-x rr. XX B. Tak, B Mae 1989 r. 6bly1a IIpoBefieHa KOH(EPEHIN s, UTOTOM
KOTOPOJI CTaJIo pellieHle O He3aMeINTeIbHOM IIPUHATUY Mep I10 BOC-
CO3[IaHMIO MICbMEHHOCTY Ha JIMBBUKOBCKOM 1 COOCTBEHHO Kape/nbCKOM
HapeuMsxX KapeIbCKOro A3bIKa C MCIIO/Ib30BAaHMEM JIATMHCKON rpadyKu
[KoBanesa 2011: 22-24]. C aToro BpeMeH! HauMHaeTCsA paboTa HaJl CO3-
flaHNeM y4eOHVMKOB, y4eOHBIX II0COOMII 1 ClIoBapeil Ha KapelbCKOM
A3piKe. CTAaHOB/IEHNIO TUTEPATYPHOI HOPMBI Kape/IbCKOTO A3bIKA CIIO-
coOCTBOBaIA U €70 BOCTPEOOBAHHOCTD B CHCTeMe 00pa30BaHM s, HAYYHOII
mearenpHocT, CMU 1 kynerype. K HacTosmeMy BpeMeHM MCCIefoBa-
TeNSIMM KapeIbCKOTO fA3BIKA VI3YYeHBI MHOTME aCIeKThl POHETUKN
u MopdOIOTUM KapenbcKoro s3bika (cM., Hamp., [HoBak, Hopman-
ckas 2023; Hosak 2023; [Tamkosa 2021; 2023]), HO IuIIb CIOpaguye-
CKM — CUHTAKCUC (cM., Hatp., [PemoToBa 1990; [TaTpoesa 2023a; 2023b].
B maHHOII cTaTbe aBTOPBI 00PAIIAIOTCS K BOIIPOCY CEMAHTUKM U PyHK-
LMIOHVPOBAaHMA OTHOCUTEIbHBIX MECTOMMEHNII Ha MaTepuase INBBU-
KOBCKOTO Hapeunsi HOBOIIMCbMEHHOTO KapenbCKOTO SI3bIKA.

B KapenbCcKOM sI3bIKe MECTOMMEHN S SIBIISIIOTCST OHOM 113 CAMBIX MaJIO-
U3y4YeHHBIX TPAMMATI9eCKIIX KaTeTOPHIL: B II0/Ie 3pEHNA UCCTIeIOBaTeel
OKa3bIBAJIVICh JIUIIb OT/ie/IbHbIe MECTOMMEHHbIE pas3psanbl. Tak, Hallpu-
Mep, U3BECTHBIM s3bIKOBeZOM A.A. BensakoBbIM Obla onmy6amKoBaHa
Hay4Has CTaThbsA, B KOTOPOJl aBTOP yjeseT BHUMaHVe KapelbCKUM
JIVYHBIM MecToMMeHu:A 1-ro u 2-ro nuna [bensakos 1948]. B 1986 r. ysu-
flefla CBeT MOHOTpadus, MOCBALIEHHAS PACCMOTPEHNIO YKa3aTe/IbHbIX
MeCTOMMEHMII B Kape/lIbCKOM ¥ BEIICCKOM A3bIKax [Larjavaara 1986].
B xanpuparckoi pucceprauuyu H.M. ['mnoesoit aHanusupoBaauch Bo-
IPOCUTENIbHBIE, HeOTIpe/ie/IeHHbIe ¥ 00001 TeTbHO-OIpefie/TNTeTbHbIe
MecTOMMeHUsI Kapenbckoro s3bika [[unoesa 2004]. B cpaBHuTENBHO-
UCTOPUYECKUX M TUIIOIOTMYECKUX MCCIIEOBAHUAX IPAMMATIYECKOTO
CTposi IpubanTUICKO-PUHCKUX A3BIKOB YIOMMHAIOTCSA PaslIMuHbIe
paspsAAbl MeCTOMMEHNII, BKIoYast oTHocuTenbHble [Karelian in gram-
mars 2022; Arpanar 2016], ofHaKo 3TV CBeieH! s BecbMa pparMeHTapHBI.
HexoTtopblie po6ieMbl, cBsi3aHHBIE CO chepoil GYHKIMOHVPOBAHNA
u Knaccuduxaiyert pasmMyHbIX paspsioB MECTOVMEH NI, 0003HaUEHbI
B Y4eOHBIX IOCOOUSAX, Y4eOHMKAX ¥ HOPMAaTMBHBIX IPaMMaTUKax (CM.,
Hanp., [Mopdomorus 2020; Ahtia 2014; Markianova 1993; Markiano-
va 2002; Markianova 2007; Pashkova 2013]).

K oTHOCMTENTbHBIM MECTOMMEHNAM B IMBBUKOBCKOM Hapeumy Ka-
PEIbCKOTO SI3bIKa MPUHATO OTHOCUTH CrIefytolne: ken ‘kmo, mi ‘umo,
kaxoti, kudai ‘komopuuii’, mittuine ‘xaxoti, mitus ‘xaxoti’ [borixo 2022:
115, 162]. Ocobernoctu popMooOpa3oBaHMSI ITUX HENKTUIECKIX JIEKCEM
OIMCBHIBAIOTCSA, HANIpuMep, B padoTtax J1.O. MapkuaHoBoit «[)pammaTuka
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Kape/bCKoro sA3blka» [Markianova 2002] n «Mopgomorns mmBBUKOBCKO-
ro Hapeunsi» [Markianova 1993], B KOTOpBIX MCCefoBaTebHNIIA BbI-
IessieT YeThIpe OTHOCUTEIbHBIX MeCTOMMeHsL: ken, mi, kudai, mittuine.
B rpammatuke kapenbckoro A3bika 3.B. AxTua, nepensganHoi B 2014 1.
(BrIepBBIe rpaMMaTyKa 6bl1a n3fjaHa B 1938 I.), mpeficTaB/IeHO TOTBKO ABe
¢dbopmbl — ken, mi. [Ahtia 2014].

OO6paTuMcs K CEeMaHTMKe TUX MECTOMMEHNIT ¥ KOHKPETHBIM IIpH-
MepaM VX YIOTpebieHus, peACTaBIeHHBIM B HOPMUPOBAHHBIX TPaM-
MaTUKax ¥ HOBOIIMCbMEHHBIX CJIOBAapsX JIMBBUKOBCKOIO Hapedms Ka-
PEIbCKOTO A3bIKA.

Mecroumenue ken ‘KTO' ¢ TOUKM 3peHMs IPaMMeMBbl pa3psfia ABA-
eTCs1 BOIIPOCUTENBHBIM MM OTHOCUTETbHBIM MeCTOMMeHueM (Hamp.,
kenbo tuli? ‘xmo npuien?’; jogahine, ken tieddy runon ‘KaXxpublit, Kmo
3HaeT cTUXoTBOpeHue [Bonblioit pyccko-Kapenbckuit cioBapb 2011:
142] — puddepeHINaTOPOM POIM CTYXUT KOHTEKCT U Iie/IeyCTaHOBKA
BBICKa3bIBaHMA. B CIOXXHOM IIpefiyio>keHnn ken yKasplBaeT Ha MM Cy-
I[eCTBUTE/IbHOE, HasbIBalolllee Yel0BeKa, a IPUIaTOYHAs 9acThb, COfep-
)Kalasi KOHHEKTOP, BBIMOJHSET aTPUOYTUBHO-TIOSCHUTEIBHYIO MU
U3bACHUTENbHYIO QyHKUMM: Se (ristikanzu), ken enzimdzenny tulou abuh,
ei [6yhkd sidd “ToT (4enoBeK), KOMopobiil TTIePBBIM MIPUXOANUT HA IOMOIIb,
He xBacrtaercs 9TuM [Mopdomorus 2020: 78]; Lapset saneltih, keh nih
mendy pagin tis kerdomukses ‘feTv pacckasay, 0 KOM UIET pedb B 9TOM
pacckase’ [Markianova 2002: 233].

Jlekcema mi “4TO’ B IMBBMKOBCKOM Hape4yuy TaK>Ke OTHOCUTCS K pas-
PNy BOIIPOCUTENBHBIX I OTHOCUTENBHBIX MeCTOMMeHN (Hamnp., mille
(midd) sind ihastelet? ‘uemy Tbl papyenrbca?’ [BosbIION pyccKo-Kapeb-
ckuit cioBapp 2011: 387]. B c/10)XHOIOYMHEHHOM IIPEJ|I0>KEeHII MECTO-
MIMeHMe mi yKa3blBaeT Ha LeTYI0 CUTYAINI0, OTPaXkaeMyIo IIaBHOI Ya-
croto: Tytdr myos ei pessyh astieloi, mi ylen suututti muamua ‘JJo4b onATb
He BBIMBIJIA IIOCY[Y, 410 04eHb paccepamio MaMmy [Mopdomorus 2020:
78] — mopo6Has ceMaHTHKA SIB/IACTCA IIPUCOEUHUTENIBHOI II0 CBOEMY
XapaKTepy: IpUaTOYHast KOHCTPYKIUA BbIpaXkaeT [0OaBOYHOE 3aMe-
JaHUe, IPOM3BOJALee BIIeYaT/IeH)e CIIOHTAHHO, IOITYTHO BO3HMKAI0-
Iero B MpOoIiecce BHICKAa3bIBaHMA, OOBIYHO C OTTEHKOM IIPUYMHBI MM
cnencTBusL. B MHBIX cryyasx (He mpu KaTadopuueckoMm, a ipu aHadopu-
4eCKOM YHOTpeOIeHnn) mi ClIoCOOHO BbIPa)kaTh M3 bACHUTE/IbHOE 3Ha-
4eHIe, COOTHOCSCH C BBIPa>KEHHBIM YKa3aTe/IbHbIM Pe/IsITOM IPaMMaTH-
4eCKUM CyO'beKTOM U HOSACHSAA eTo, HanpuMep: midd kyldle kirguat, sidd
kodih kajahtah ‘umo B nepeBHe MPOKpUYNILB, TO fJoMa oT30BeTCs [De-
mortoBa 1990: 129].

CnoBo kudai ‘koTopslit’ B QYHKIIMOHATBHOM IUIAHE TAK)XXe MOXKET
OBITH KaK BOIPOCUTEIBHBIM, TaK ¥ OTHOCUTE/IbHBIM, GOPMUPYSI TEeKCH-
KO-I'PaMMaTI4YeCcKyIo OMOHMMMIO (Hamp., kudaibo teis vastuau? ‘komopuoii
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u3 Bac otBeTUT?; linnu, kuduas mind eldn on suuri ‘ropop, 8 komopom
A 1By — 60nb11011) [BombIoi pyccko-Kapenbckuii cmoBapb 2011: 138].
B cnoxxHoM npepnoxxeHun kudai ykasplBaeT Ha IIpeaMeT (TOfIexalee
VLU JOTIOJTHEHMeE), yYacTBYS B 0pOpMIIEHNY TPUAATOYHON YaCTH C aTpu-
6yTuBHBIM 3HaueHyeM: Opastui, kudai lugou dijin, tieddygi endmbdn
‘YenoBek, komopoLii IMTaET MHOTO, U1 3HaeT 6omblie’; En musta sen kyldin
nimie, kuduas olin mulloi Sl He MOMHI0 Ha3BaHVe JiIePEBHU, 8 KOMOPOiL
MBI Ob1/IM B TIpouioM rony’ [Mopdonorus 2020: 79].

MecTtoumMmenns mittuine/mitus co sHa4eHMEM ‘KaKoi1? A3bIKOBE[bI
OTHOCST T'PyIIle CMHOHMMUYHBIX JIeKceMe kudai v IpyT Apyry BOIpO-
CUTEIbHO-OTHOCUTEIbHBIX [eMKTUYeCKNX C/IOB (Hamp., mittuinebo /
mitus tandpdi on pdivy? ‘kakoe cerogHa 4mcno?’ [Bonmpioit pyccko-Ka-
penbckumit cnoBapb 2011: 138]; mittuine ruado, moine i palku ‘kakosa
paboTa, TakoBa 1 T1aTa; Mittuon sovan vallicet, moizen voit ottua icelles
‘kaxy1o OIe>XIy ThI BbIOEpelllb, TAKYI0 MOXeIlb B3ATh cebe’ [boiiko 2016:
166]. O6e ekceMBbl YKa3bIBaIOT B MIPEIOKEHNN Ha O0bEKT B I/IaBHOI
YaCTH, BbIPa)KEHHDIN MIMEHEM CYIIeCTBUTE/NIbHBIM, UM XKe CJIOBOCOYe-
TaHMe, COCTOALIee U3 PACIIPOCTPAHAEMOr0 KOMIIOHEHTA Vi OTIpeJie/IeH N
npu HeM (Hamp., Tahton ostua pluat’an, mittuine on minun sizirel ‘Sl xoay
KYIIUTh naamoe, kakoe ecTb y Moeil cectpsl. Tdnd illan kacon sen mie-
lenkiinnittdjin filman, mittuzen tyé kacoitto egldi “9tvm Bedepom A mo-
CMOTPIO mom unmepecHvlii punom, KOmMopolii BbI CMOTpPENIN BYepa’
[Paskova 2013: 108-110].

Mexny TeM QyHKIMOHANbHBIE CMHOHMMBI mittuine/mitus, ¢ OFHO
CTOPOHBIL, U kudai — ¢ JpyToii, OTHIOAb He LyOIeTHBI, O YeM CBU/JIeTe/Ib-
CTBYIOT HEKOTOpPbIE X CeMaHTUYecK1e 0cobeHHOCTU. PaccMOTpUM Mx
Ha IIpUMepax:

-) mittuine / mitus (Hanp., Rakendan moizen koin, mittuine / mitus on
sinul 1 MOCTpOIO TaKOI JOM, KaKO¥ eCThb y Tebd — B JaHHOM CIydae
pedb UJeT O IOX0XKeM, HO MTHOM JIOMe);

-) kudai (nanp., Koiru, kudai haukui kogo yon, nygoi maguau ‘Cobaxa,
KOTOpasi /1asifia BCI0 HOUb, ceifyac COUT — 3[jeCh IMEeeTCs B BULY OffHa
u Ta e cobaka) [Paskova 2013: 109].

Takum 06pa3oM, ceMaHTMKa OTHOCUTETBHBIX MECTOMMEHMII TI03BO-
JISIeT MCIO/Ib30BATh VX B MIPUAATOYHBIX MOJIEKAIIHBIX (CYO'beKTHBIX),
U3BSACHUTEIbHBIX (00'bEKTHBIX) U OIIpe/e/INTeTbHbIX (anI/I6YTI/IBHbIX)1.

1 , o e

He cornmacumcsi ¢ TpakTOBKOJ KOHHEKTOPOB midd — sidd ‘aem — Tem. Hamp.,
Midi parembi on tavar, sidd kallehembi sil on hindu ‘Yem mydiie ToBap, mem [JOpOXKe
y Hero ueHa’; Midd endmbdn tiijdt, sidd kebjiembih eldt “lem 60blite Tl 3Haelllb, TEM
nerde Tl XXyBeup’ [Markianova 2002: 238] B kauecTBe MECTOVMEHHOI! MapbI CIOKHOTO
[IPEJIOKEHNSI CO CPABHUTEIBHON MIPUJATOYHOI: BO-IIEPBBIX, STY JIEKCEMbI O IIPOC-
XOXXIEHUIO He SB/IAIOTCS MeCTOMMEHHBIMH, a BO-BTOPBIX, 3leCh OueBUeH (PyHKIMO-
HaJIbHBII IIepeXofi B ABOIHOI (TTapHBII) COI03.
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B /IMBBMKOBCKOM Hapedmiu 4acTO MCIONB3YIOTCS TaK Ha3bIBaeMble
MeCTOMMEHHbIE Tapbl KOHHEKTOPOB B CJIOYKHOMOYMHEHHOM TIPeJII0oXKe-
HUU:

-) ken — se ‘kTo — 910, TO’ (Hamp., Ken nouzou aijembi, se ehtiy endm-
béan ‘Kmo BcTaeT paHblile, mom ycneBaeT 60ble’);

-) mi — se ‘4T0 — 9TO, TO (Hamp., Midd ecit, siddgi 16vvit “Umo TbI
UILELb, M0 U Halfellb );

-) se — kudai 310, TO — KOTOPBIIN (Hamp., Se vahnu kodi, kudai seizou
joven rannal, on puuhine “Tom cTapblil JOM, KOMOpbLl CTOUT Ha 6epery
PeKu, IepeBsIHHBIN );

-) mittuine — moine ‘kakoit — Takoit (Hamp., Mittuzet ruatuttajat,
moizet i ruadajat ‘Kakue pabotoparenu, maxue v pabotHukn’) [Pas-
kova 2013: 110].

[Too6HBIe TTapBI JEMKTIYECKIX 9/IeMEHTOB SIB/ISIOTCS PelsATaMu —
OTHOCHTE/IbHBIMIU MECTOMMEHUSIMM, PACIONATal0IMMIUCS B IPUAATOY-
HBIX 4acTAX (JIeBble YIeHbI IepedVCIeHHBIX I1ap), M KoppensaTaMu (mpa-
Bble YIEHBI I1ap), YKa3aTeJIbHbBIMJ COOTHOCUTENIbHBIMU CIOBAMMU
B IJIABHBIX YaCTsIX CJIO>KHOIIO/{YMHEHHBIX [TPeIIOXKeHNIL. VIconp3oBaHue
napbl «aHaopa + aHTeleAeHT» [0 CMBICTY ¥ CMHTaKCUYeCKY CKpeIis-
eT 4aCTU IPeNIOKeHNs U TeKCcTa (MHOXeCTBO MPUMEPOB MOZOOHBIX
KOHHEKTOPOB OOHAPY)XMBAETCS B TAPEMUSIX).

[Tapsl pensim — Koppensm U YCIOBUA UX YHOTPeONIEHNsI B CTIOKHO-
HOYMHEHHOM IPeI/IOKEeHN Y (3HAYEH e, PACIIONIOKEHNE) OYeHDb OM3KI
TeM, YTO CBOJVICTBEHHBI BEIICCKOMY SI3BIKY, CyOCTpPAaT KOTOPOTO JIEXKUT
B OCHOBE JIMBBMKOBCKOTO Hapeumsi, — Cp.:

-) ken — se ‘kro — aro, T0: Ken nouzeb aigemba, se ehtib enamba ‘Kmo
BCTaeT paHblile, Mom ycIieBaeT 60blie’;

-) mi — se ‘94T0 — 37O, TO: Midd sind ecid, sidd loudab-ki “Amo THI
UILEIIb, M0 Y HallJellb);

-) se — kudamb ‘ato, TO — KOTOpHBIIL: Se vanh pert, kudamb seiZub
jogen randal, om puine “Tom cTapblil BOM, KOMOPbIli CTOUT Ha Oepery
PeKu, JepeBsIHHBII;

-) mitte — mugoine ‘kaxoit — takoit: Micced radonandajad, mugoiZzed
radnikad-ki ‘Kaxue paboronareny, makue i pabOOTHUKN .

ITepeBop aTUX NMpUMepOB Ha (PUHCKMII SA3BIK 3aKOHOMEPHO JIEMOH-
CTpUPpYeT ropasfo OoJbluye OTINYNS OT JTMBBUKOBCKOTO Hapeuns Ka-
PEIbCKOrO sI3bIKA U BETICCKOTO SI3bIKa B OTHOLIEHNM JIEKCUYECKOTO COCTa-
Ba KOHHEKTOPOB ¥ OPSJIKA MX PACHONOXKEHNS B CJIOXKHOIOAYMHEHHOM
HpenokeHnu (CM. IOffpoOHee O C/IOKHOMOAYMHEHHOM IPeIOKEHNN
B ¢punckoMm s3bike [Hakulinen 1979]):

-) se — joka ‘370, TOT, OH — KOTOPBIIL: Se, joka nousee aikaisemmin,
ehtii enemmdn “Tom, kmo écmaem paHvuie, Mom ycnesaem 60nvule;
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-) mi — se “4T0 — 9710, TO: Mitd etsit, loyddt sen Umo mot uwsensv, mo
U Hatloewv’;

-) tuo — joka ‘ato, To — koTOpHIit: Tuo vanha talo, joka on joen
rannalla, on puinen “Tom cmapoiii 0om, Komopuiti cmoum Ha bepezy peKu,
OepesAHHbII;

-) millainen — sellainen ‘xaxoit — raxoir: Millaisia tyonantajia — sel-
laisia tyontekijoita ‘Kakue pabomodamenu, makue u pabomHuxu’

Cy1ecTBOBaHMe AMCKYPCUBHBIX I1ap (OTHOCUTE/IBHBIN PEJIAT — yKa-
3aTe/IbHBIN KOPPEJIAT) ABIACTCS, OYEBMHO, OJIHOI U3 A3BIKOBBIX YHU-
Bepcamnii, OMHAKO JTIeKCUYeCKOe HAallO/THEHe JAHHBIX CMHTaKCUIeCKMX
MO3ULMI PasHUTCA B A3bIKaX pasNIMYHBIX ceMell n nogrpymi. IIpose-
JIeHHBIIT aHA/IN3 COCTaBa, 3HAYeHMIT 1 QYHKI[MOHMPOBAHVS OTHOCUTE/Ib-
HBIX MECTOMMEHUI MO3BO/SAET HPUITH K 3aK/TI0UYeHNI0 O OOJblIei
6/1M30CTY ITUITOTAKCUYECKOT CHCTEMBI IMBBMKOBCKOTO Hapeuns Kape/ib-
CKOTO A3bIKa K BEIICCKOMY CMHTAKCMYECKOMY CTPOIO CJIOXKHOIIO UM HEH-
HOTO TIpeJ/IoKeH 1. 3HaUMTeTbHbIE OT/INYMSI C PUHCKIUM SI3BIKOM B CO-
CTaBe KOHHEKTOPOB I'MIIOTAKCYCA CBUAETEIbCTBYIOT, YTO, BEPOATHO,
(dbopMupoBaHue PenATOB CI0XKHOTO IPeJIOKEHN A COBEPIIAIOCh 60/b-
IIejl YacThIO B 910Xy HOC/Ie paciajia MpubaaTUiiCKO-(PIHCKOTO SA3bIKa-
OCHOBBI.
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